
Opening hOurs
frOm 7:00 pm tO 10:00 pm

AbiertO
de 19 hOrAs A 22 hOrAs

Öffnungszeiten
19 uhr bis 22 uhr

hOrAires d’Ouverture
de 19h00 à 22h00

COMPOSEZ VOTRE DÎNER À VOTRE GOÛT ! CHOOSE YOUR DINNER FROM OUR LAVISH BUFFET ! 

COMPONGA SU PLATO A SU GUSTO ! HIER HABEN SIE DIE QUAL DER WAHL !

Notre buffet à volonté vous propose un large choix de plats. Our all you can eat buffet features a large choice of dishes.

Nuestro bufé libre le propone una amplia seleccioñ de platos. Unser Buffet bietet eine große Auswahl an Gerichten.
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Les plats « faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts. / “Home-made” dishes are made on-site from fresh ingredients.
Los platos « caseros » estan preparados en nuestra cocina con alimentos no elaborados. / Das Essen « faits maison » (hausgemacht) wird vor Ort aus frischen Produkten hergestellt.

Allergies AlimentAires : mAlgré notre vigilAnce lors de lA confection de nos plAts, le risque d’éventuelles contAminAtions croisées ne peut être totAlement écArté. 
pAr Ailleurs, nous ne pouvons Aucunement gArAntir l’Absence de contAminAtion croisée lors de lA mise à disposition sous forme de buffet.

Food allergies: despite the great care and attention we devote to the preparation oF our dishes, the risk oF cross-contamination cannot be ruled out. in addition, we are unable to guarantee the absence oF cross-contamination during buFFet-style meals. 

chers visiteurs Allergiques, nous tenons à votre disposition un recueil d’informAtions sur lA présence d’Allergènes dAns nos plAts, n’hésitez pAs à le demAnder à l’un des responsAbles du restAurAnt.
dear guest, iF you suFFer From Food allergies, a member oF staFF will be pleased to provide you with inFormation on allergens present in our dishes.

si padece de alguna alergia, una documentación sobre la presencia de alérgenos en nuestros platos es disponible. no dude en solicitar esta inFormación a cualquiera de los encargados del restaurante.
sie leiden an einer lebensmittelallergie? bitte wenden sie sich an einen zuständigen mitarbeiter, der ihnen gern eine Übersicht der inhaltsstoFFe und mögliche allergien in unseren speisen bereitstellt.

* Autre boisson rafraîchissante (25 cl) sur demande en remplacement du produit proposé / Other refreshing drink (25 cl) may replace similar item on request / Puede solicitar cambiarlo por otro refresco de 25 cl
  Auf Anfrage kann für ein gleichwertiges Getränk ein anderer Softdrink (25 cl) bestellt werden

Buffet à Volonté
All you can eat Buffet / Bufé libre
Essen Sie soviel Sie können Buffet

3299 €

Vittel® (33 cl) ou Minute Maid® orange* 
ou pomme* ou Lait (20 cl)

Vittel® (33 cl) or Minute Maid® orange* 
or apple* or Milk (20 cl)

Vittel® (33 cl) o Minute Maid® de naranja* 
o manzana* o Leche (20 cl)

Vittel® (33 cl) oder Minute Maid® Orange* 
oder Apfel* oder Milch (20 cl)

Pour les enfants âgés 
de 3 à 11 ans inclus
For children aged 
from 3 to 11
Para niño de 
3 a 11 años incluido 
Für Kinder von 
3 bis einschließlich 11 Jahren 

1799 €

Par Adulte 
Per Adult
Por Adulto
Pro Erwachsenen

Boisson non comprise

Drinks not included

Bebidas no incluidas

Getränke nicht inbegriffen

BOISSONS / DRINKS / BEBIDAS / GETRÄNKE

Célébrez votre Anniversaire en notre compagnie et commandez votre dessert d’anniversaire en début de repas ! Dessert jusqu’à 8 personnes  
Celebrate your Birthday with us - don’t forget to order your birthday dessert before your meal! Dessert for up to 8 people  
Celebre su Cumpleaños con nosotros y pida su postre de cumpleaños antes de empezar la comida ! Postre hasta 8 personas

Feiern Sie bei uns Ihren Geburtstag und bestellen Sie zu Beginn Ihrer Mahlzeit eine köstliche Nachspeise! Dessert für bis zu 8 Personen 

27 e

VINS ROUGES / Red Wine
Bordeaux : (75 cl)

Médoc AOC - Monfort Bellevue ..................................................31,99 e

Bourgogne :
Hautes Côtes de Nuits AOC ......................................................... 33,99 e

Réserve personnelle - P. Aegerter
Languedoc :
Naturalys IGP Pays d’Oc - Merlot................................................ 20,99 e

Côtes du Rhône :
Côtes du Rhône AOC - Parallèle 45 - P. Jaboulet Aîné .............. 24,99 e

Beaujolais :
Côte de Brouilly AOC - G. Duboeuf ........................................... 24,99 e

BOISSONS RAFRAÎCHISSANTES / Refreshing drinks
Coca-Cola®, Coca-Cola® zero, Coca-Cola® light, 
Fanta® orange, Sprite® ......................................................................4,59 e

Nestea® (20 cl) .................................................................................... 3,49 e

EAUX MINÉRALES / Mineral Waters
Vittel® ................................................................. 3,89 e ...................4,99 e

S.Pellegrino® ...................................................... 3,99 e ...................5,39 e

Perrier® fines bulles ............................................ 3,99 e ...................5,39 e

Perrier® (33 cl) .....................................................................................3,49 e

JUS DE FRUITS / Fruit Juices  (20 cl)

Minute Maid® orange*, ananas*, pomme* ...................................... 4,19 e

Minute Maid® orange*, pineapple*, apple*

BOISSONS CHAUDES 
Hot Drinks 

Proposées par 
       Featuring 

Espresso ............................................................................................. 3,19 e

Double espresso, Cappuccino .......................................................... 3,99 e

Décaféiné / Decaffeinated ................................................................ 3,19 e

Boisson lactée cacaotée / Hot chocolate drink .................................3,99 e

Lait (demi-écrémé - 20 cl) / Milk, semi-skimmed  ........................ 2,69 e

Thé, Infusion / Tea, Herbal tea ........................................................ 3,99 e

(33 cl)

(100 cl)(50 cl)


